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‘SHOWDOWN АТ CARROT GULCH 








HONEY BUNNY‏ פאוסטפסאזאו 














MERE? THOSE FENCE POSTHOLES ARE 
PLENTY DEEI 








ТЕПЕ 
ТОО 500270 














ALL I NEED NOW ISA SIGN AND FLL BE 
Їн BUSINESS ! 


EH? WHAT'S THAT, 
HAMMERING NOISE? 
































CARROT GULCH! SAY, 
THE GUY WHO SAID/GO бе 
YOUNG МАМА MUST HAVE: 
US RABBITS, ще 


HAN LOOKS LIKE AN OLD 4 
MOVIE SET BUT THEN GARROTS 
ARE CARROTS WHEREVER 





TILL TELL УА WHAT'S UP" 
Er ІЗ MAKES THE SECONL 
TIME AG FS Dye: 


ROBBED Net 
ста SN ያሙ 
ин 


POSTMASTER: Please send noti 
айз Bun, 19. 16 
ו‎ rasene? 

Carian‏ ו 















= 
SHOW YA! 


HE'S THE MAIN REA 


ТМ GETTIN’ 





АН! THERE WAIT, SHERIFF | 
950 Age you | IM awas BUNNY, | HAHAHA! 
NO- GOOD ME ACTORS | TOSDE LOO 


BANK 
ROBBER! 











for zieermes, IN '፪ зоор WHAT DID YOU SAY, 
FINALLY CAUGHT HONEY BUNNY? YOU 
ME NK MEAN 2 GOOFED 
ROBBER! NOW I AGAIN? 
CAN RETIRE ÅND 
COLLECT MY 
PENSION! 












уоште RIGHT, wes HONEY 
BUNNY, IM BUGS BUNNY, 
THe NOTED RABBIT! 


You MEAN THE NOTED CARROT THEE? 
IVE READ ABOUT YOL TOO, PÅRDNER! 
саме ON, TA GONNA LOCK YOU UP! 











T KNOW! Z сатен, 
‘ALL YOUR GROOVY 


ስ 








JUST A MOMENT, SIR, Y HOW'D YOU GET N Й тнє CARROTS AND ALL THAT ህልጄጄሙ 
SHAT CARROT BIT 15 | BEHIND МЕР IT'S ALL. PART OF SHOW BIZ, SHERIFF | 


ALL PART OF МУ | דאס‎ TELL МЕ | ኪ MAYBE I CAN መሞወሁጅ TO YOU THAT 
MAGE! IT'S; Ny 


Å, dust PART OF MY с 
| CAREER! А 


ТА AN ACTOR! 


ALLOW ANE ТО CAPTURE ЗУ НМ! I NEVER SAW OH, PLEASE LET НІМ, GRAMPS! 
THE BEASTLY VILLAIN Like | ANY OF YOUR PITCHERS, IMAGINE, BUGS BUNNY 
I HAVE IN МАМУ А MOVIE...) ВОТ THEN I DONT SEE PERFORMING BEFORE 

Мысы OF ANYTHING NY VERY EYES! 2⁄2 





ITS A DEAL THEN, Youve MADE A Mou сатен THAT 
BARONER; YOULL GET Wise DECISION, | BANK ROBBER 
YOUR CHANCE ТО АС: SHERIFF] CHARACTER AND 
NOM Å THEN mavas I 
а å CAN RETIRE! 





Fey! DONT \/NeVER MIND, SHERIFF, “so, IT SOUNDS AS IF 

FORSET THE || I'LL NOT NEED. ANY THAT BANK BANDIT 16) 
JÅ FIREARMS FOR THIS! GOING FOR Це 70/20 BANK 

ROBBERY THIS WEEK! 











YES, HE'S GOING TO 

RUN THE MEAN, OLD 

BANK ROBBER OUT 
ОР TOWN ВУ 
ACTING! 





COME ON GIRLS, 
AND BRING YOU 
AUTOGRAPH 

KS! 


GANGWAY! THAT CROOK 19. 
7) USING REAL BULLETS! 
= 





T THOUGHT YOU W GOLLY, MAYBE 
SAD 5055 WAS \BUGS ISNT 50 
GOING TO RUN Te |GOOP WITHOUT 

0 А эсе то 


20 
OUT ОР TOWNS 
N 


FOLLOW! 


7 І 
ALP! осе! С Cy x 


! I WOULD GET, 
BARREL А 215 
SMALL! 


KEEP GOING, BUSTER! 

YOURE HEADED RIGHT 

FOR МУ HIDE-OUT! DIDN'T KN 
(SNICKERI) 





BOY, DID HE FALL FOR THAT ОГО 
"FRIGHT" ACT! NOW TO BAG ONE CROCK! 


KOW Z GOT መል 
RIGHT WHERE Т 
WANT'CHAL 





YOU DIDN'T EXPECT ME 
TO FALL FOR 74/47 OLD 
TRICK, DID YOU, CHUM? 





TRE MOVIE OF YOURS THAT T 
LIKED BEST IS WHERE YOU FALL 
OFF OFA CLIFF! НААНА: ONLY 
2406 TIME 2/4 GONNA 
SEE IT WV PERSON 


ONE MOMENT, MR. BANK ROBBER — FINE! NOW, IF YOULL 

WOULDN'T You LIKE МУ AUTOGRAPH JUST HOLD “THis ROPE || соті IMON 

FIRST? I MAY NOT WRITE TOO A SECOND, TLL GET TO YOUR 
ёсоо LATER! ה‎ TRICKS! 





WELL. USE MY PEN! HERE, ШН-Он! 2 THINK I GOOFED! 
ኣመ MY GUN А SECOND. 


Урна! BUGS DID 95 HEG WELL, SHERIFF. 
THe ROBBER AND ALL THE FRISONER 
Е МО! L your: 





NAND IM APPONTIN! 
YOU MY SPECIAL 
DEPUTY, HONEY I 





THAT'S IT, HONEY BUNNY— ALL 
My вреба. РЕР ТУ HAB то DG 
BRING CARROTS! 



































[И рлснАввіт, RABBIT НОР YOURSELF, 
ОЛА MY НАММОСК! 








{о DONT COME BACK, 
‘YOU CONSARNED BUNNY! 








DOSSONE THAT SAM! 
GETTING ME ALL WET 

፲ DONT LIKE 
WATER! TUL HAVE TO ፻፪ 
GET EVEN WITH Н! 





7... AND THEN THE PIRATE ЗАР GOT Å 
ROOM 


AND 


(WEE! SNIFF!) ВУ GEORGE! WHAT ለ WELL 
WRITTEN BOOK! 1. CAN ALMOST SMELL THE SMOKE 
(OF THAT FIRE... 


| 






TIE 
=o 


| 











SUFFERIN! SARDINES!) 
T CAN EVEN SET 





WAIT A MINUTE -- THE HAMMOCK ISN'T 
BURNING! THAT SMOKE 16 COMING FROM. 


(A.A, THAT BLASTED RABBIT DID TNS! 





I WAS WEARING МУ NEW INVISIBLE /МАТЕЕ-РЕООР Ü | 











т ። 
1) 2 ו‎ окто your, У | 
< š 0 seves! ) | 








DON'T MOVE! STAN 
RIGHT THERE AND 











AND YOU'RE ONE HUNDRED PERCENT CORRECT | 
Soha ወ аар 
ኮር ае 
Kou re roe N 


IT HOOK LINE |2 
AND SINKER ! ДЕ 











THERE! НОМ DO VOL LIKE THAT Р му 
NEW INVISIBLE HAMMOCK,” 













































HE FOILED FISH FILCHER | 
> ~ ~ GOOD HEAVENS! DO МУ 


EVES DECEIVE ME OR HAVE 
MY WANDERINGS TAKEN ME 
TO PUSSYCATS PARADISE 

А FISH CANNERY I? 





REPRINTED BY POPULAR DEMAND 








Ar) ERE IN HA, HA, HA! 50 FÅR (50 60001 NOW 

AND SEE IE I CAN FILCH ЛО PUT THE BITE ON Å BARRACUDA ! 

A FLOUNDER Он вой! ብ : 
25006687: 




















EEK! те TWEETY, AND 
HES BLOWING THE 
Wists ON Mel 4 


“АРИСОУ ገባ! 
А PUDDY ዝና! 












TWEETY! HOLD IT! QUIET, PLEASE! 
(8220) WAT ARE YOU DOING 
НЕКЕ? 






























TM THE LOOKOUT 
FOR THE CANNERY! 











LOOK OUT! LOOK OUT! A] cers! то HOW DO YOU LIKE THAT A CANARY CANNERY- 
PUDDY'S TWYING ТО TAKE WATCHER! ТО BETTER BE CAREFUL OR THAT 
A TUNA! ‘STOOL PISEON WILL GET ME INTO TROUBLE! „Д 











TIVEETYS NoeRe | 7 50 TLL JUST СОР А CARP AND МАК 
илэг Å CLEAN GETAWAY! 44,447 















































IT HAS BECOME VERY CLEAR 
IN МУ MIND THAT I MUST GET 


RID OF YOUOR TLL NEVER 
GET ANYTHING TO EAT! 











BON VOYAGE, CREEP! 

















У (64427) WHY THERE RE ~ 
AMILLIONS ОЕ ANG! 


TWEETY HAS LED ME TO “| 
A GOLD MINE OF CANNED. 











EGAD! AT LAST 1 CAN EAT ALL ; OG NOE HELP! , | OUT OF TWO MILLION 
Л FA 2 WANT! 242247 ED сиңе. т о то በ፪, 
175 ል РИЮРУ ТАТ! УСУ; 








THE 0005 ON A THING LIKE THAT 
HAPPENING MUST BE FANTASTIC! 








BUT YOU MADE IT. 
OUT OF 2786. 











HERE, BUGS! YOU CAN HANG му CLOTHES 7 


‘ON THAT THING! 
EHF WHAT'RE YOU. ний 
GOING TO 00. ] 








ТО LIKE To TAKE А BATH, 
BUT I CAN'T GET ANY WATER 
Е TUB! 











BUSINESS SURE 15 
‘SLOW, FUDDSY! 





PEOPLE WUSH BY JUST LIKE МУ WECORD HEV! WHY ARE NOU 
STORE DOESN'T EXI TAKING THAT WECORD 
= = PLAYER OUTSIDE? да 


RECORDS | 
(7777 








Ay гесоеов (| NOTHING тоо toun: 1] 

5 THAT'LL MIGHT GET AWWESTED. 
| ATTRACT ATTENTION Д FOR DISTURBING 
THE PEACE! 











(LEJ GUESS MAYBE THE LULLABIES WERENI 
SUCH A 600P IDEA, AFTER ALL! аа 


Хе 


що 











REPRINTED. 
87 POPULAR 
DEMAND 


дэ ; 
у ЧО» 


HERE AGAIN! 0 





ду AFTERNOONS CE V IM ON MY WAY TO THE 
FREE ENTERTAINMENT | MUSEUM! THERE'S. 
PLENTY OF 
ENTERTAINMENT ТИ 
COME WITH MEL ул 











₪ 
ITS JUST FULL 


OF OLD STUFFE: 
Я 


FREE መ” WAT ARE WE 
MATING For 77 LETS 




















₪ тнє ANGENT 
а INDIANS 
ОР PERU! 








THEY WORSHIPED THEIR SUN G00 ÎN 
GIANT STONE TEMPLES LIKE TH! 
Wow! some Pi 
OF PEBBLES! 








Buss! DONT УК 
SQUEEZE THA, 








(Пк! төк!) WHOEVER'S SPOSED ТО DUST 
THIS DUMP (6 SURE GOOFING OFF, ISN'T HE, PORKY? 


5... M 
Ше 

















PAA. THIS MIGHT HAPPEN 
pay! 


VES! WE NEVER SHOULD HAVE PUT 
THAT IDOL WHERE SOME NUMBSKULL, 
Å COULD REACH IT! IT STILL CONTAINED 
NA SHRINKING 20572, 





THE INCAS SNIFFED IT 
TO HIDE FROM THEIR 
ENEMIES | 





THEY SHRINE RIGHT DOWN סד‎ | WHEW! X WAS SCARED 
THE Size OF THIS POOR LITTLE 

FELLOW! WHEN GANGER 

PASSED, THEYD GROW 


1 
! 


THEMSELVES BACK TO 
rom se! 





















THEY GREW BACK 15 
STILL ANINCA 
SECRET! 


HAVE бот ТОТЕП. US THEIR 
SECRET! WE САМІТ LEAVE 
PORKY PUNIED UP 

LIKE THIS! 










FÅR AS МЕ KNOW, THERE 
ARE NO INCAS LEFT TO 
TELL US THE SECRET! 
CENTURIES AGO, T} 
WERE ALL WIPED OUT! 
Чаан 


NOW THAT'S A REVOLTIN!| 
NEWS FLASH! 































THE SPANISH CONQUISTADORES 

TRIED, BUT THE LAND AND THE 

INCAS WERE ТОО ד‎ ЕУЕН 
For THEM! 


‘BUT NOT T00 TOUGH. 
For US, EH, PORKY ZP, 

















КОМ, HOW DO WE 60 ABOUT POUNDIN! THE PATH TO PERUT] | нот. 206! NOW STOP FRETTING, PORKY! WELL 
ROOT OUT SOME INCAS AND MAKE THEM PUFF. 
„MATTER OF FACT, THE MUSEUM HAS BEEN гу, YOU BACK UP! 
LOOKING FOR A COUPLE OF STUPI...ER 
[|| ZAVE СКАРБ ТО EXPLORE THAT AREA! 
TLL ARRANGE EVERYTHING FOR YOU 
RIGHT AWAY! 








MUSEUM, 6000 LUCK: 
AND 600p-By! AN рокот мовну, рос! INE вот 


EVERYTHING UNDER CONTROL! 








] HOURS LATER: z í PILOT TO BUSS 
- AND РОЖКУ 
27771 vere over ne UNEXPLORED 
2 86 PART OF PERU! 


PEELED FOR SOME 
INCA REAL ESTATE! 





Е T SEE А LANDING PLACE! 
SEE! 17'S KIND OF SQUARE AND BUT HOW WILL YOU CROSS 
ALL COVERED WITH VINES! THAT DEEP RAVINE? 








FUL BE васл | 
FOR YOU IN TWO DAYS! Д 





1 


BRIDGE 15, CAUSE ITS 
R Way OUT 





CAREFUL, BUGS! THERE MIGHT BE INCA 
TRAPS AROUND! 
RELAX, DOC WITH OLD 
YSHARPEYES BUNNY 
Gi 








ER, WHAT WAS THAT YOU WERE JUST SAYING, | 
= “SHARPEYES 2 / 











ТНЕУ DON'T LOOK 
RY 2 





SOMEBODY ELSE! 


[тыу MUST THINK YOU'RE OKAY, MEN! BUST IT UP! LET'S NOT GET SICKENING 
- WITH THIS 
STUFF! 


ТО THE TEMPLE WITH THE 
GREAT ONE AND HIS, 
LITTLE FRIEND! 

















(втор WORRYING ABOUT THESE GUYS! 
THEY'RE FRIEND. MEY,” LOOK! 








тт йде WRITTEN TWAT Te SUN GOD WOULO SEND. | (ТАКЕ TEN То THe TEMPLE! OVE ТИЕ GREAT GRAY 
UG A GRAY FUZZY WARRIOR TO MAKE EMEA JÅ | ONE EVERY TING HE WISHES! 





(СА 













"ти. TEND TO THAT 
RIGHT КОМ, PORKY! 


LESSEE! WHATIL I HAVE THE 
5002 OLD INCAS GIVE ME FIRST, 














AV PAL SNIFFED SOME OF YOUR Y IT WILL BE DONE WHEN 
SHRINKING POWDER! HOW ABOUT) YOU ARE КОВЕР) 
PUMPING HIM BACK UP? AND RESTEDIL Л 





(72 5 
HABIT SO, - 
боор} / 











сао ve УЗ рна 
THEY'RE COOKING ОР FOR BESIDES, MAYBE I AM А ОН-ОН: HERE THEY 
Tres e аи 

3 ዕም 


yo ай 



































(е ааа) 





























Wite0000! HE FINALLY STOPPED! 





AND DOWN HE GOES! 
МУЛУ! PORKYS Å 
REGULAR YO-YO! 


AND AT JUST THE RIGHT PLACE! 
NICE “SQUIRTING, CHIEFIE! 





NOW THAT YOUR WISH IS FULFILLED, WE MUST GET 
ON WITH YOUR MISSION HERE FOR THE SUN GOD! 


AND GUST WHAT LITTLE 
Ta CHORE 16 THAT 


Vol, THE GREAT FUZZY ONE, WILL. 
LEAD US IN BATTLE AGAINST 
THE JUNGLE SAVAGES! 


ч 


=> 











OHNO, SUPREME ONE, YOU WILL] 
A) 2240 ሪድ INTO BATTLE 
LEUL OLD ME 24540 
Vol BOYS 








THAT WILL BE you! тие } (ው-ወሪረሖ/ጋ ILL ВЕ BUT THEIR WEAPONS WILL BOUNCE FROM YOUR 
SAA IGHTY CEST! THE SUN GOD HAS MADE YOU 
ኮ 2272) ሯ 

















FORWARD MAREM FOR YOU GUYS, BUT IT'S 
FORWARD AUV FOR US! LET'S BLOW, 
Ровку! 





WE'RE (PANT!) DOOMED! THEY'RE FASTER 
THAN US! 





WHAT ARE VOL 
TAKE A DEEP 
BREATH AND HOLD IT, 2 
REV! MERE SOES 











TELLS THEM! THEY DONT 
KNOW WHAT HAPPENED! 





=== 202 
THEY KNOW sw? THOSE УМРЕ! TURN ON 
ARE DRUM SIGNALS FROM JÅ THE SPEED, РОСІЇ 
SHE TEMPLE! 





ROW WE ARE 1 5 Å HEY! THAT GIVES ME AN IDEA! 
Д РА 5 / Quick! INTO TRE WOODS! 
rece? Л. 








Не 15 A ወረ ሮል 7 
TIME ТО PLAY COMBOK, 



































WAITING TO WHISK US AWAY! J 


JI 








sc THE MUSEUM IS PROUD OF 
3. ሃ0ህደ DARING FEAT, Boys! 
WERE GLAD YOURE 
SAFELY HOME! 


Vitae 
EXHIBIT 








PROCEED, PROFESSOR! 
WE'RE READY TO START!! 











“ҮШ get you пом" cried Henery Hawk with 
determination аз he pursued several hens in 
Farmer Brown's chicken yard. 

‘Squawking loudly, the hens scurried out of 
reach, as Henery chased first one and then 
another, with no success. Finally he gave 
‘up, exhausted. 

“Oh, heck!” he puffed angrily. "What's 

puff. ..the...puff.. ліне, Those chickens 
are too fast for me.” 

Henery walked over to a shady elm tree 
and sat down. 

"Му goodness," scolded Ollie Owl dis- 
approvingly as he walked toward Henery. 
“What a disgusting spectacle, I saw the en- 
tire sordid scene!” 

“What'd you say, Ollie?" replied Henery, 
wearily wiping his brow. "Something about 
pork and beans?” 

“Oh, never mind,” answered Ollie irrit- 
ably. “I should know better. Some people 
will never improve themselves.” 

it down, Ollie, I'm too tired to argu 
pleaded Henery. "Тче been thinking, Why 
should 1 try to outrun these chickens when 
I can outthink ‘em?’ 

“That remains to be proven," said Ollie, 
matter-of-factly. 

"Listen!" Henery continued, a strange look 
in his eye. "И I can't catch somebody else's 
chickens, Il raise my own. 

"Му gracious, Непегу!" Ollie replied, 
shocked, "You can't do that! 

"Oh, can't I!” Henery persisted, producing 
а large book. “Неге in the Farmer's Buying 
Guide it says, on page 205, Рог Sale, Young 
Baby Chicks, One Dollar a Dozen, Safe De- 
livery Guaranteed." 

"Really, Henery! You can't be serious,” 
said Ollie haughtily. "Do you have any idea 





of the work involved? You'll need food and 
‘water and a place for them (о sleep and. 
and no end of things!” 

"Don't worry, I'll take care of everything!” 
asserted Henery. “Im going to send my order 
ї right now!” 

”Well, I don't approve of buying things 
that way,” wamed Ollie. “You're liable to 
be very disappointed with the whole busi- 
ness, And don't think I won't say I told you 
sol 
For the next few days, Henery was very 
busy. He industriously prepared for the ar- 
rival of his new charges. He sawed and 
hammered and painted. Henery was building 
his own chicken coop! 

“Well, І never thought I'd see the day 
when you'd put in an honest day's work,” 
observed Ollie, dryly. “But I can't say that 
I approve of your motives.“ 

"Look!" cried Henery suddenly. "Here's 
the postman, and he's got a box. 111 bet 
it's my chicks, ҮАН-НОО!” 

Henery anxiously unwrapped his package. 
When he removed the lid and looked inside, 
his jaw dropped and his eyes popped. 

"Ee-eggs!” he stammered unbelievingly. 
“They sent me eggs! 

“Hal” shouted Ollie triumphantly. "Ве- 
member what I said, Henery? I.. „told... 
you, ..sol" he said slowly and deliberately. 
"Soma day you'll learn to listen to the wise 
words of your friend, Ollie Очи" 

"Оһ, Ollie, please, not now!" moaned 
Henery. “Not now! Just think of all the 
work I did the past few days for nothing!" 

“Well, you can't say that the ad wasn't 
eggzact," laughed Ollie. “These are young 
baby chicks, all right. In fact I can't think 
of them being any younger.” 








WHAT A STORMY BOAT TWIP/ IT'S 








I 60 A LOT OF т PUT YOUR SOILED CLOTHES IN THE 
THINGS DONE WASHING MACHINE.» 
WHILE YOU WER: 
Å | сове, оос! WASHING. 
MACHINE ፖፖ 








THAT'S NOT A WASHING 
MACHINE! THAT'S ለ 
PORTHOLE! 











